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Katalog nie stanowi w rozumieniu prawa, może pomijać elementy znajdujące się aktualnie w sprzedaży. Producent zastrzega sobie prawo do zmian w ofercie. Ze względu na techno-
logię druku, wybarwienia frontów mogą różnić się od oryginałów. Producent zwraca uwagę, ze drewno pokryte lakierami uwidaczniającymi jego strukturę może różnić się odcieniami 
na poszczególnych elementach – jest to spowodowane jego naturalnymi właściwościami.

The catalogue does not constitute an offer within the meaning of the law, may omit items that are currently on sale. The manufacturer reserves the right to change the offer.  
Due to the technology of printing, dyeing fronts may differ from the originals. Producer points out that wood covered with lacquer accentuating its structure may differ in shade  
on the components – this is caused by its natural properties.

Der Katalog ist kein Angebot im Sinne des Gesetzes, können Einzelteile, die derzeit auf den Verkauf zu verzichten. Der Hersteller behält sich das Recht vor, das Angebot zu ändern. 
Aufgrund der Technik des Druckens kann Färben Fronten von den Originalen zu unterscheiden. Hersteller weist darauf hin, dass Holz mit Lack akzentuiert seine Struktur fallen,  
können im Schatten auf den Komponenten unterscheiden – dies wird durch seine natürlichen Eigenschaften verursacht.

Каталог не является окончательным предложением. Могут отсутствовать  позиции, которые в настоящее время находятся в продаже. Из-за разницы цветопередачи, цвета 
фасадов могут отличаться от оригиналов. Производитель обращает внимание, что древесина  покрытая лаком имеет более подчеркнутую структуру, и может отличаться 
оттенками элементов- это связано с природными свойствами дерева.
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SŁOWNICZEK WIZUALNY /
GLOSSARY VISUAL / VISUALE WÖRTERBUCH / СЛОВАРЬ

1. BL – BLenda / End panel / Blende / Заглушка

2. BL – BLenda Butelkowa / Bottle filler / abgefüllt Blende / Заглушка бутылочная

3. BLR – BLenda płycinowo-Ramowa / Frame and panel filler / Rahmenblende / Заглушка рамовая

4. CZ – CZoło szuflady frezowane po krawędzi / Drawer front / Schubladenfront / Накладка на ящик

5. CZ45 – CZoło butelkowe / Bottle drawer front / Front des Weinflaschenregals / Накладка на ящик бутылочная

6. CZG – CZoło Gięte wypukłe / Convex drawer front / Front gebogen konvex / Накладка на ящик гнутая

7. CZR – CZoło płycinowo-Ramowe / Frame and panel drawer front / Rahmenfront / Накладка на ящик рамовая

8. DK – Drzwi Kratkowe / Lattice door / Gittertür / Двери решетки

9. DP – Drzwi Płycinowe / Panel door / Füllungstür / Дверь филенчатая

10. DP z dekorem – Drzwi Płycinowe z dekorem / Panel door with decor / Füllungstür mit Dekor / Дверь филенчатая с декором

11. DPG – Drzwi Płycinowe Gięte wypukłe / Convex panel door / Füllungstür gebogen konvex /Дверь филенчатая гнутая

12. DPP – Drzwi Płycinowo-Płycinowe / High panel door / Füllungstür / Дверь филенчато-филенчатая

13. DR – Drzwi Ramowe / Frame door / Rahmentür / Дверь рамовая

14. DRG – Drzwi Ramowe Gięte wypukłe / Convex glazed door / Rahmentür gebogen konvex / Дверь рамовая гнутая

15. DS – Drzwi Szprosowe / Mullion door / Sprossentür / Дверь рамовая со шпросами

16. GP – Galeryjka Prosta / Gallery rail straight / Einfache arcade / Балюстрада прямая

17. KN – Kolumna Narożnikowa / Corner column / Ecksäule / Угловая колонна

18. LCO – Listwa COkołowa / Straight veneered plinth / Sockelleiste / Плинтусная рейка фанерованная
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19. LCGO – Listwa Cokołowa Gięta Okleinowana / Curved veneered plinth / Sockel geschwungenen Streifen / Плинтусная рейка фанерованная гнутая

20. LO – Listwa Ozdobna / Decorative pelmet / Zierleiste / Декоративные планки

21. LPL – Listwa Podszawkowa Lita / Light pelmet straight / Kabinett Massivstreifen / Карниз нижний

22. LPGL – Listwa Podszafkowa Gięta Lita wypukła / Curved light pelmet / Kabinett Massiv gebogenen Streifen / Карниз нижний гнутый

23. LR – Lamele Ryflowane / Grooved fins / Geriffelt Lamellen / Ламель структурированная

24. LWGL – Listwa Wieńcząca Gięta Lita wypukła / Curved cornice / Randleiste gebogen massiv /Карниз верхний гнутый

25. LWL – Listwa Wieńcząca Lita prosta / Cornice / Randleiste massiv / Карниз верхний

26. NM – Nakładka Maskująca / Joint cover / Tarnende Kappe / Накладка на карниз прямая

27. PL – PiLaster / Pilaster / Pilaster / Пилястра

28. PLPZ – PóŁka Podświetlana do Zabudowy / Internal illuminaed shelf for cabinet / Leuchtregal zum Einbauen / Полка с подсветкой к застройке

29. PWO – Płyta Wiórowa Okleinowana / Veneered chipboard / Spanplatte beschichtet / Плита ДСП шпонированная

30. RK – Ramka Korpusowa / Cabinet frame / Der Körperrahmen / Корпусная рамка

31. Trzon do cargo / Cargo core / Der Kern des Cargo / Ствол колонны карго

32. Kapitel do cargo / Cargo capital / Kapitell für Cargo / Капитель к карго

33. Uchwyt do cargo / Cargo handle / Griff für Cargo / Ручка для карго

34. Baza do cargo / Cargo base / Basis für Cargo / Ножка под карго

35. Stopka cokołowa do cargo / Plinth decor overlay for cargo / Sockelfuß für Cargo / Полочка цокольная под карго

5



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

DP-IF
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

DP-IG
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–896

DP-L-IH
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

DP-P-IH
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / BAU / KONSTRUKTION  / КОНСТРУКЦИЯ

– płytowa / board / Plattenkonstruktion / плита

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– MDF / МДФ

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 18 mm

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– dąb lity ryflowany / grooved solid oak /  

     Eiche massiv geriffelt / массив дуба структурированный

WYSOKOŚĆ / HEIGHT / HÖHE / ВЫСОТА

– 68 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 6 mm – 29 mm
ODLEGŁOŚĆ POŁOŻENIA OD GÓRNEJ KRAWĘDZI FRONTU / 
DISTANCE FROM THE UPPER EDGE OF THE DOOR /ENTFERNUNG 
DER LAGE ZUR OBEREN FRONTKANTE / РАССТОЯНИЕ ОТ ВЕРХНЕЙ 
КРОМКИ ФАСАДА (stała dla wszystkich elementów / constant for all 
items / gleich für alle Elemente / const. для всех элементов)

– 55 mm
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

DP-L-IJ
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

DP-P-IJ
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

DP-IK
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 296–1196

DP-IL
H min. – max. = 283–1284
B min. – max. = 396–1196

DP-IM
H min. – max. = 283–2750
B min. – max. = 296–1196
Nie obowiązuje typoszereg wymiarowy /  
Dimensional scope does not apply /  
Abmessungen Typenreihe nicht gültig/  
Размерный ряд не обязывает

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

CZ-IF
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-IG
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–896 

CZ-L-IH
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-P-IH
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-L-IJ
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-P-IJ
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-IK
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-IL
H min. – max. = 140–282
B min. – max. = 396–1196 

CZ-IO
H min. – max. = 110–282
B min. – max. = 296–1196 

CZ-IM
H min. – max. = 110–282
B min. – max. = 296–1196 
Nie obowiązuje typoszereg wymiarowy /  
Dimensional scope does not apple /  
Nicht gültig Abmessungen Typenreihe /  
Размерный ряд не обязывает

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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8

BL-IM
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 30–295
Nie obowiązuje typoszereg wymiarowy /  
Dimensional scope does not apply /  
Abmessungen Typenreihe nicht gültig/  
Размерный ряд не обязывает

BL-L–IH
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 196–295

BL-IF
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 146–295

BL-P-IH
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 196–295

BL-L-IJ
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 196–295

BL-P-IJ
H min. – max. = 350–1284
B min. – max. = 196–295

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина



LR-A (dla grubości / for thickness / für Dicke / для толщины 3 mm)
LR-B (dla grubości / for thickness / für Dicke / для толщины 6 mm)
LR-C (dla grubości / for thickness / für Dicke / для толщины 9 mm)
H = 68
B = 320

DP-IO
H min. – max. = 283–355
B min. – max. = 296–1196

DP-IN
H min. – max. = 283–355
B min. – max. = 296–1196

1. PODKŁAD / UNDERLAY / GRUNDIERUNG / OСНOВA:
MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– dąb lity / solid oak / Eiche massiv / массив дуба

2. LAMELE / FINS / LAMELLEN / ЛАМЕЛИ:
MATERIAŁ / MATERIAL / WERKSTOFF / МАТЕРИАЛ

– dąb lity ryflowany / grooved solid oak / Eiche massiv geriffelt / массив дуба структурированный

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 21 mm

1. PODKŁAD / UNDERLAY / GRUNDIERUNG / OСНOВA:
MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– dąb lity / solid oak / Eiche massiv / массив дуба

2. LAMELE / STAVES / BRETTER / ДОСТОЧКА:
MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– dąb lity ryflowany / grooved solid oak / Eiche massiv geriffelt / массив дуба структурированный

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– grubość frontu ze wzgledu na budowę klepkową waha się między 21–23 mm
– The thickness of the front due to the structure varies between 21–23 mm

– die Frontdicke beträgt wegen des Aufbaus aus Brettern zwischen 21–23 mm

– толщина фасада в зависимости от толщины досточек равняется 21–23 мм

1. LAMELE / STAVES / BRETTER / ДОСТОЧКА:
MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– dąb lity ryflowany / grooved solid oak / Eiche massiv geriffelt / массив дуба структурированный

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– dostępna grubość lamel / available thickness of staves /  

verfügbare Dicke der Bretter / возможна толщина шесты 3; 6; 9 mm

FRONTY / FRONTALS / FRONTEN / ДВЕРИ:

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Podana grubość może podlegać niewielkim zmianom wynikających ze specyfiki obróbki. / The specified thickness may be subject to slight changes 
as a result of specific process. / Die angegebene Dicke kann den aus der Spezifik der Verarbeitung erfolgenden kleinen Veränderungen unterliegen. / Указанная толщина может 
меняться в зависимоти от специфики обработки.

LAMELE / STAVES / BRETTER / ДОСТОЧКА:

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY10
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WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

Elementy składowe frontu (dębowa wstawka oraz płyta 
MDF) dostępne są w różnych kombinacjach kolorystycz-
nych. Każda kombinacja kolorystyczna oznaczona jest 
jednym numerem. / Components of the frontal (oak inset and mdf) 

are available in various colors. Any combination of colors is marked with 

a number. / Die Bestanteile der Fronten (eichener Einsatz und die MDF-Platte) 

sind in verschiedenen unten angegebenen Farbkombinationen erhältlich. 

Jede Farbkombination ist jeweils mit einer Nummer gekennzeichnet. / 

Компоненты фасада (вставка из дуба и МДФ) доступны в различных 

цветовых комбинациях. Любое сочетание номера указывается одним 

номером.

11.08.88 11.08.18 11.08.19 11.08.36 11.08.31 11.08.39

11.18.88 11.18.08 11.18.25 11.18.19 11.18.36 11.18.35

11.18.34 11.18.33 11.18.32 11.18.31 11.18.41 11.18.39

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przykładowy opis oznaczenia / An example of description / Muster der 

Kennzeichnung / Пример описания:
11-08-88

Wybarwienie elementu drewnianego / Color of wooden element / Färbung des 

eichenen Elements / Цвет элемента древесины

Wybarwienie płyty MDF / Color of MDF / Färbung der MDF-Platte / Цвет МДФ
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11.18.42 11.18.38 11.18.40 11.18.37 11.19.88 11.19.08

11.19.18 11.19.25 11.19.19 11.19.36 11.19.35 11.19.34

11.19.33 11.19.32 11.19.31 11.19.39 11.19.42 11.19.37

11.36.88 11.36.08 11.36.18 11.36.19 11.36.36 11.36.35

11.36.33 11.36.32 11.36.31 11.36.41 11.36.39 11.35.88

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25
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11.35.08 11.35.18 11.35.19 11.35.36 11.35.34 11.35.33

11.35.41 11.35.39 11.34.88 11.34.08 11.34.18 11.34.19

11.34.36 11.34.32 11.34.41 11.34.39 11.33.88 11.33.08

11.33.25 11.33.19 11.33.36 11.33.35 11.33.34 11.33.33

11.33.32 11.33.42 11.33.3811.33.31 11.33.41 11.33.39

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25
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11.33.40 11.33.37 11.32.88 11.32.08 11.32.25 11.32.19

11.32.36 11.32.35 11.32.34 11.32.31 11.32.39 11.32.42

11.32.38 11.32.40 11.32.37 11.31.88 11.31.08 11.31.18

11.31.36 11.31.33 11.31.41 11.41.88 11.41.19 11.41.36

11.41.35 11.41.31 11.39.88 11.39.18 11.39.19 11.39.35

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25
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11.39.32 11.39.31 11.39.41 11.42.88 11.42.18 11.42.32

11.42.41 11.42.40 11.38.88 11.38.18 11.38.33 11.38.32

11.40.88 11.40.2511.38.41 11.38.38 11.38.40 11.38.37

11.40.19 11.40.36 11.40.35 11.40.34 11.40.33 11.40.31

11.40.39 11.40.42 11.40.38 11.40.40 11.40.37 11.37.88

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25
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11.37.08 11.37.18 11.37.33 11.37.32 11.37.41 11.37.38

11.37.40

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY

Przy zamówieniach samych elementów dębowych, należy posługiwać się całym oznaczeniem kombinacji wybarwienia. / Colors in orders conta-
ining the same oak elements must be marked with full color combination. / Wenn nur eichene Elemente bestellt werden, soll man sich der gesamten Kennzeichnung der Farbkombina-
tionen bedienen. / При заказе только дубовых элементов следует использовать всю кодовую комбинацию цвета.

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

POŁYSK / SHINE / GLANZ / ГЛЯНЕЦ:

	 – UCHWYT – P05 / HANDHOLD – P05 / GRIFF – P05/ РУЧКА – Р05

	 – PŁYTA – P25 / PLATE – P25 / PLATTE – P25 / ПЛИТА – P25
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ 
MDF / МДФ

ATENY18
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–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2 

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 

ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płytowa / board / Plattenkonstruktion / плита

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– Płyta wiórowa fornirowana okleiną dębową1/  
   jesionową2 (poziomy układ okleiny)
– oak1/ash2 veneered chipboard (horizontal grain)

– Spannplatte mit Eichenfurnier1/Eschenfurnier2 (horizontal furniert)

– плита ДСП с натур. шпоном дуба1/ясеня2  

   (шпон положен горизонтально)

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE /  ТОЛЩИНА

– 19 mm

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– MDF / МДФ

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– 10mm – 68 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 5 mm

DP-HI
H min. – max. = 570–1284
B min. – max. = 196–596

DP-HJ
H min. – max. = 176–570
B min. – max. = 596–1196

DP-HK-19P
H min. – max. = 60–2800
B min. – max. = 120–1200

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available accor-
ding to individual queries. / Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапазона, доступные 
по индивидуальным запросам.
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–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

DP-L-HI
H min. – max. = 570–1284
B min. – max. = 296–596

DP-P-HI
H min. – max. = 570–1284
B min. – max. = 296–596

DP-L-HJ
H min. – max. = 176–570
B min. – max. = 596–1196

DP-P-HJ
H min. – max. = 176–570
B min. – max. = 596–1196

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапазона, доступные по индивидуальным запросам.
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–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA22
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01.01.081 01.01.181 01.01.361 01.01.351 01.01.331 01.01.321

01.01.411 01.01.391 01.01.421 01.01.371 11.08.362 11.08.332

11.08.312 11.08.392 11.18.082 11.18.192 11.18.362 11.18.352

Elementy składowe frontu (wstawka z MDF oraz płyta wiórowa 
fornirowana okleiną dębową lub jesionową) dostępne są 
w różnych kombinacjach kolorystycznych podanych poniżej. 
Każda kombinacja kolorystyczna oznaczona jest jednym 
numerem. / Components of the front (inset MDF and oak/ash veneered 

chipboard) are available in various color combinations. Any combination of colors is 

marked with one number. / Die Bestanteile der Fronten (Einsatz aus MDF-Platte und 

Eichenfurnier oder Spannplatte mit Eschenfurnier) sind in verschiedenen unten 

angegebenen Farbkombinationen erhältlich. Jede Farbkombination ist jeweils mit 

einer Nummer gekennzeichnet. / Составляющие элементы фасада ( вставка МДФ, 

а также плита ДСП оклеенная шпоном дуба и ясеня) доступны в различных 

цветах, указанных ниже Каждый цвет обозначается одним номером 

wybarwienie elementu MDF / Color of MDF / Färbung 
des Elements aus MDF-Platte / цвета элемента из МДФ

wybarwienie fornirowanej płyty wiórowej /  
veneered chipboard color / Färbung der Spannplatte mit Furnier / 
цвет шпонированной плиты ДСП

Przykładowy opis oznaczenia / An example of description  / Muster 

der Kennzeichnung / Пример описания:
11-08-88

–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

1 – OKLEINA DĘBOWA / OAK VENEERED CHIPBOARD / EICHENFURNIER / ШПОН ДУБА

2 –OKLEINA JESIONOWA / ASH VENEERED CHIPBOARD / ESCHENFURNIER / ШПОН ЯСЕНЯ
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11.18.392 11.18.422 11.18.382 11.18.37211.18.342 11.18.312

11.25.082 11.25.182 11.25.192 11.25.362 11.25.352 11.25.332

11.25.322 11.25.312 11.25.412 11.19.182 11.19.362 11.19.352

11.36.18211.19.342 11.19.332 11.19.322 11.19.392 11.36.082

11.36.192 11.36.352 11.36.332 11.36.322 11.35.012 11.35.182

–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

1 – OKLEINA DĘBOWA / OAK VENEERED CHIPBOARD / EICHENFURNIER / ШПОН ДУБА

2 –OKLEINA JESIONOWA / ASH VENEERED CHIPBOARD / ESCHENFURNIER / ШПОН ЯСЕНЯ
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11.31.082 11.31.182 11.31.362 11.31.332 11.31.322 11.31.412

11.35.332 11.35.422 11.35.382 11.34.082 11.34.182 11.34.192

11.33.352 11.33.342 11.33.332 11.33.322 11.33.312 11.33.382

11.34.332 11.34.322 11.34.412 11.34.392 11.33.19211.33.082

–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

1 – OKLEINA DĘBOWA / OAK VENEERED CHIPBOARD / EICHENFURNIER / ШПОН ДУБА

2 –OKLEINA JESIONOWA / ASH VENEERED CHIPBOARD / ESCHENFURNIER / ШПОН ЯСЕНЯ

11.32.192 11.32.352 11.32.342 11.32.312 11.32.38211.32.082
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11.38.372 11.40.182 11.40.332 11.40.422 11.40.382 11.37.182

11.31.392 11.41.082 11.41.192 11.41.362 11.41.352 11.41.342

11.41.312 11.41.392 11.39.082 11.39.182 11.39.192 11.39.362

11.39.352 11.39.332 11.39.322 11.39.412 11.42.182 11.42.192

11.42.322 11.42.402 11.38,182 11.38.332 11.38.40211.42.332

–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

1 – OKLEINA DĘBOWA / OAK VENEERED CHIPBOARD / EICHENFURNIER / ШПОН ДУБА

2 –OKLEINA JESIONOWA / ASH VENEERED CHIPBOARD / ESCHENFURNIER / ШПОН ЯСЕНЯ
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–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ

SOFIA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA

1 – OKLEINA DĘBOWA / OAK VENEERED CHIPBOARD / EICHENFURNIER / ШПОН ДУБА

2 –OKLEINA JESIONOWA / ASH VENEERED CHIPBOARD / ESCHENFURNIER / ШПОН ЯСЕНЯ

11.37.332 11.37.322 11.37.38211.37.192
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–	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ DĘBOWĄ1 / JESIONOWĄ2  

OAK1 / ASH2 VENEERED CHIPBOARD 
SPANPLATTE MIT EICHENFURNIER1 / ESCHENFURNIER2 
ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ ДУБА1 / ЯСЕНЯ2 

MDF / МДФ     

SOFIA 29



KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płytowa / board / Plattenkonstruktion / плита 

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– płyta MDF z podchwytem, fornirowana okleiną  
   (poziomy układ okleiny)
– veneered MDF (horizontal grain) with handhold

– MDF-Platte mit Griffleiste, furniert (horizontal furniert)

– плита МДФ с натур. шпоном с ручкой  

   (шпон положен горизонтально)

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 20 mm, 23 mm

–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ 

ШПОНОМ

OSLO

KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płytowa / board / Plattenkonstruktion / плита 

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAŁ / МАТЕРИАЛ

– płyta wiórowa fornirowana okleiną / płyta MDF fornirowana okleiną 
   (poziomy układ okleiny)
– veneered chipboard / veneered MDF (horizontal grain)

– furnierte Spanplatte / furnierte MDF-Platte (horizontal furniert)

– плита ДСП с натур. шпоном / плита МДФ с натур. шпоном 

   (шпон положен горизонтально)

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19 mm, 22 mm, 39 mm, 50 mm – PWO / veneered chipboard /  

     furnierte Spannplatte / плита ДСП

– 11mm, 20mm, 23mm, 39mm – MDF / МДФ
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–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ

OSLO

DP-HW-20M
DP-HW-23M
H min. – max. = 60–2800 
B min. – max. = 120–1200

DP-HK-11M
DP-HK-19P
DP-HK-20M
DP-HK-22P 
DP-HK-23M
DP-HK-39P
DP-HK-39M
DP-HK-50P
H min. – max. = 60–2800
B min. – max. = 120–1200

Przykładowy opis oznaczenia / An example of description / 

Muster der Kennzeichnung / Пример описания:
DP-HW-20M

materiał / material / Material / материал (M – MDF / МДФ; P – PWO / veneered chipboard / furnierte Spannplatte / плита ДСП) 

grubość / thickness / Dicke / толщина (mm) 

typ elementu / element type / Typ des Elements / Тип элементa

element / element / Element / элемент

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Nie obowiązuje typoszereg wymiarowy. / Dimensional scope not valid. / Abmessungen Typenreihe nicht gültig. / Размерный ряд не обязывает.

HW – z podchwytem / with handhold / mit 
Griffleiste / с ручкой

HK – bez podchwytu / without handhold / 
ohne Griffleiste / без ручки
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–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ

OSLO32
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OKLEINY / VENEERS / FURNIER / ШПОН

–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ

OSLO

NATURALNE / NATURAL / NATURFURNIERE / НАТУРАЛЬНЫЙ:

Okleiny pokryte są lakierem bezbarwnym dającym efekt głębokiego matu i aksamitną 
w dotyku powierzchnię, odporną na zarysowania (oznaczenie 01.00.01.). / Veneers are 
covered with lacquer giving an effect of a deep and velvety matte surface, resistant to scratches. / Die Furniere sind mit Lackfarbe 
bedeckt, die den Effekt der tiefen Mattheit und die sich samtweich anfühlende, kratzfeste Oberfläche (Kennzeichnung 01.00.01.) 
sichert. / Шпон покрытый лаком, придающим матовый и бархатный эффект. При прикосновении поверхность устойчива к 
появлению рисок  (обозначение 01.00.01).

JABŁOŃ INDYJSKA
INDIAN APPLE 
INDISCHER APFELBAUM 
ИНДИЙСКАЯ ЯБЛОНЯ

HEBAN
HEBAN 
EBENHOLZ 
ЭБЕНОВОЕ ДЕРЕВО

JATOBA
JATOBA 
JATOBA 
ЯТОБА

KLON JAWOR
MAPLE SYCAMORE 
BERG-AHORN 
КЛЕН ЯВОР

JESION
ASH 
ESCHE 
ЯСЕНЬ

ORZECH  
AMERYKAŃSKI
AMERICAN WALNUT 
AMERIKANISCHER NUSSBAUM 
АМЕРИКАНСКИЙ ОРЕХ

PALISANDER 
SANTOS
PALISANDER SANTOS 
PALISANDER SANTOS 
ПАЛИСАНДР SANTOS

OLCHA  
EUROPEJSKA
EUROPEAN ALDER 
EUROPÄISCHE ERLE 
ЕВРОПЕЙСКАЯ ОЛЬХА

ORZECH SATINATO
WALNUT SATINATO 
NUSSBAUM SATINATO 
ОРЕХ САТИНАТО

MAHOŃ SAPELLI
MAHON SAPELLI 
SAPELLI-MAHAGONI 
МАХОНЬ

AMAZAQUE
AMAZAQUE 
AMAZAQUE 
АМАЗАК

BUK TWARDZIELOWY
BEECH HEARTWOOD 
BUCHE KERNHOLZ 
БУК СЕРДЦЕВИДНЫЙ

BUK 
BEECH  
BUCHE  
БУК

BRZOZA  
SKANDYNAWSKA
SCANDINAVIAN BIRCH  
SKANDINAVISCHE BIRKE  
СКАНДИНАВСКАЯ БЕРЕЗА

DĄB EUROPEJSKI
EUROPEAN OAK 
EUROPÄISCHE EICHE 
ЕВРОПЕЙСКИЙ ДУБ

ZEBRANO
ZEBRANO 
ZEBRANO 
ЗЕБРАНО

Okleiny spoza listy – na indywidualne zamówienie. / Veneers not listed above available for individual queries. /  
Veneers außerhalb der Liste – für individuelle Anforderung. / Шпон вне списка – по индивидуальному запросу.

Możliwość zamówienia frontów w lakierze bezbarwnym 01.01.01 o połysku P-30 / Possibility to order fronts 
in clearcoat (01.01.01.) with gloss (P30) / Möglichkeit, die Fronten im Klarlack 01.01.01. mit Glanz P30 zu bestellen / Есть возможность 
заказа фасадов покрытых бесцветным лаком 01.01.01. с уровнем глянца Р30
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–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ

OSLO

MODYFIKOWANE / MODIFIED / MODIFIZIERTE FURNIERE / МОДИФИЦИРОВАННЫЙ:

OKLEINY / VENEERS / FURNIER / ШПОН

DRZEWO RÓŻANE
ROSEWOOD 
ROSENHOLZ 
РОЗОВОЕ ДЕРЕВО

PALISANDER 
PALISANDER 
PALISANDER 
ПАЛИСАНДР

DRZEWO  
SANDAŁOWE 
SANDAL WOOD 
SANDELHOLZ 
САНДАЛОВОЕ ДЕРЕВО

BRZOZA  
PROSTOSŁOISTA
STRAIGHT-GRAINED BIRCH 
BIRKE GERADE GEMASERT 
БЕРЕЗА ПРЯМОСЛОЙНАЯ

KAMELIA 
CAMELLIA 
KAMELIE 
КАМЕЛИЯ

WIĄZ 
ELM 
ULME 
ВЯЗ

OLIWKA
OLIVE 
OLIVE 
ОЛИВА
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–	 MDF FORNIROWANY OKLEINĄ /
	 VENEERED MDF / FURNIERTE MDF-PLATTE / ПЛИТА МДФ ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ
	 PŁYTA WIÓROWA FORNIROWANA OKLEINĄ /
	 VENEERED CHIPBOARD / FURNIERTE SPANPLATTE / ПЛИТА ДСП ОКЛЕЕННАЯ ШПОНОМ

OSLO36
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN

1. RAMIAK / FRAME / RAHMENHOLZ / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– uciosowa / mitre joints / Gehrung /  

    соединение под «ус»

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – dąb / solid oak / Massivholz – Eiche /  

    массив дуба

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– 90 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płaska / flat / platt / плоская

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną dębową  
   (poziomy układ okleiny)
– oak veneered mdf (horizontal grain)

– MDF-Platte mit Eichenfurnier (horizontal furniert)

– МДФ с натур. шпоном дуба  

   (шпон положен горизонтально)

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 6 mm

WITRAŻE DO DR / STAINED GLASS FOR DR / FARBGLAS FÜR DR / ВИТРАЖИ К DR:

TYP WITRAŻY / STAINED GLASS TYPE / FARBGLASTYP / ТИП ВИТРАЖА: G-1, I-1, N-1, O-1, P-1, PD-1, PE-1, PF-1, PG-1, R-1.

SZKŁO DO DR / GLASS FOR DR / GLAS FÜR DR / стекло к DR:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, 
Master Care, Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN 39



DP-XHF
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DR-XHF
H min. – max. = 283–1102 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DK-XHF
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

CZ-CK
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST /  
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 196–1196 
OPCJA / OPTION / OPTION / ВАРИАНТ: HxB = 140x146

CZ-AG
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.) 
B = 146 (const.)

BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

CZ45-HF
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

BL-CK
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596, 796, 896

CZR-XHF (S-64)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / RAHMEN UND FÜLLENDE PLATTE  / РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 140–282 
B min. – max. = 296–1196

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN

BL-AH
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / 
AUSSEN GEFRÄST / С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 50–295

BLR-XHF (S-64)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
RAHMEN UND FÜLLENDE PLATTE / РАМОВО-
-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 140–295

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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LN-G
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45 (const.)

LO-1-AD
H = 140
B = 1500

LO-2-H
H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-2-HY
Z MOTYWEM / WITH AN ADORNMENT / 
MIT MOTIV / С МОТИВОМ

H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-4-AU
H = 260, 350 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J1
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-6-AM5
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J2
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J3
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J4
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

RK-1-I
H min. – max. = 355–713
B min. – max. = 296–596

LO-5-J5
H = 260 (const.)
B min. – max. = 896–1500

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN42



43



44

WYBARWIENIA / COLORS / FARBUNGEN / ЦВЕТA (DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHF) 

11.18.02 11.17.03 11.25.01 11.36.01 11.35.01 11.34.01

11.31.01 11.39.01 11.42.01 11.37.01

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN

11.19.01



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN 45



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – XHFBERLIN46



47



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – HU1 
OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU2

LONDYN

1. RAMIAK / FRAME / RAHMEN / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– czopowa / tenon joints / Zapfen / соединение на «шкант» 
MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – dąb1 / olcha2

– solid oak1 / alder2 

– Massivholz – Eiche1 / Erle2

– массив дубa1 / oльха2

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– 64 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– profilowana / profiled / profiliert / профилированная

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną dębową1 / olchową2  
   (poziomy układ okleiny)
– oak1 / alder2 veneered mdf (horizontal grain)

– MDF-Platte mit  Eichenfurnier¹ /Erlenfurnier² (horizontal furniert)

– МДФ с натур. шпоном дуба1 / ольхи2  

   (шпон положен горизонтально)

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 13 mm

SZKŁO DO DR / GLASS FOR DR / GLAS FÜR DR / СТЕКЛО К DR:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, Master Care, 
Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – HU1

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU2
LONDYN 49



DP-HU
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DR-HU
H min. – max. = 283–1102 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DK-HU
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DPP-HU
H min. – max. = 1600–2250
B min. – max. = 396–596

CZR-HU
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / PLATTE-UND-RAHMEN / 
РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 140–283 
B min. – max. = 296–1196

BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

CZ-ED
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST 
/ С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 296–1196

LN-F
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45

CZ-EF
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.) 
B = 146 (const.)

BL-EG
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / 
FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596,  
       796, 896

CZ45-HE
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – HU1

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU2
LONDYN

BLR-HU
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
PLATTE-UND-RAHMEN / РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 146–295

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (1 – DĄB / OAK / EICHE / ДУБ, 2 – OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU)

03.11.011 12.11.011 03.22.011 02.20.011 11.25.011 11.17.012

11.40.012

11.01.012 11.08.012 11.18.012 11.19.012 11.37.012 11.36.0120

11.35.012 11.34.012 11.33.012 11.32.012 11.31.012 11.41.012

11.39.012 11.42.012 11.38.012

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – HU1

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU2
LONDYN 51



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – HU1

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – HU2
LONDYN52
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRSCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3 
OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA

1. RAMIAK / FRAME / RAHMEN / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– czopowa / tenon joints / Zapfen / соединение на «шкант» 

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – dąb1 / jesion2 / olcha3/4

– solid oak1 / ash2 / alder3/4

– Massivholz – Eiche¹ / Esche² / Erle3/4

– массив дубa1 / ясеня2 / ольха3/4

SZEROKOŚĆ / WIDTH / ШИРИНА

– 90 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płaska / flat / platt / плоская

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną dębową1 /  
    jesionową2 / czereśniową3 / olchową4

– oak1 / ash2 / cherry3 / alder4 veneered mdf
– MDF-Platte mit Eichenfurnier¹ / Eschenfurnier² /  
    Erlenfurnier³ / Kirschbaumfurnier4

– МДФ с натур. шпоном дуба1 / ясеня2 /  
   черешня3 / ольхи4

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 6 mm

WITRAŻE DO DR, DRG / STAINED GLASS FOR DR, DRG / FARBGLAS FÜR DR, DRG / ВИТРАЖИ К DR, DRG:

TYP WITRAŻY / STAINED GLASS TYPE / FARBGLASTYP: / ТИП ВИТРАЖА: G-1, I-1, N-1, O-1, P-1, PD-1, PE-1, PF-1, PG-1, R-1

SZKŁO DO DR, DRG / GLASS FOR DR, DRG / GLAS FÜR DR, DRG / СТЕКЛО К DR, DRG:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, 
Master Care, Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA 55



BL-CK
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596, 796, 896

BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

DP-WW
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H = 570, 713, 860, 920, 1000,
B = 234

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DR-WW
H min. – max. = 283–1102 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DPG-R240-WW
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 574, promień wew. / inner radius / 
Innenradius / внутренний радиус = 240

DK-WW
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596
WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DPP-WW
H min. – max. = 1600–2250
B min. – max. = 396–596

BL-AH
Z FREZEM ZEW. / OUT ER MOULDING / AUSSEN 

GEFRÄST / С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 50–295

DRG-R240-WW
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 574, promień wew. / inner radius / 
Innenradius / внутренний радиус = 240

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA

SPOSÓB MONTAŻU ELEMENTÓW GIĘTYCH  
CURVED DOOR ASSEMBLY / ART UND WEISE DER MONTAGE DER 
GEBOGENEN ELEMENTE / МОНТАЖ ГНУТЫХ ЭЛЕМЕНТОВ
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LN-G
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45 (const.)

LO-1-AD
H = 140
B = 1500

LO-2-H
H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-2-HY
Z MOTYWEM / WITH AN ADORNMENT / 
MIT MOTIV / С МОТИВОМ

H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-4-AU
H = 260, 350 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J1
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-6-AM5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J2
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J3
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZ45-HF
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

LO-5-J4
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

RK-1-I
H min. – max. = 355–713
B min. – max. = 296–596

CZ-CK
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST / 
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 196–1196 
OPCJA / OPTION / OPTION / ВАРИАНТ: HxB = 140x146

CZ-CC
Z FREZEM WEW. / INNER MOULDING / TENONED 
/ AUSSEN GEFRÄST / С ВНУТРЕННЕЙ ФРЕЗЕРОВКОЙ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 296–1196

CZ-AG
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.) 
B = 146 (const.)

LO-5-J5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA 57



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA58



59



–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (1 – DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW, 2 – JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW,
3 – CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW, 4 – OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW)

05.06.001 12.11.011 03.22.011 11.18.022 11.17.032 11.01.012

11.25.012 11.36.012 11.35.012 11.34.012 11.33.012 11.32.012

11.31.012 11.41.012 11.39.012 11.42.012 11.38.012 11.40.012

11.37.012 12.11.013 12.01.013 11.18.024 11.17.034 11.01.014

11.08.014 11.18.014 11.19.014 11.36.014 11.35.014 11.34.014
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–	 DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW1 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW2  
CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW3

	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW4

LIZBONA

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (1 – DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – WW, 2 – JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – WW,
3 – CZEREŚNIA / CHERRY / KIRCHENBAUM / ЧЕРЕШНЯ – WW, 4 – OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – WW)

11.33.014 11.32.014 11.31.014 11.41.014 11.39.014 11.42.014

11.38.014 11.40.014 11.37.014

61



1. RAMIAK / FRAME / RAHMEN / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– uciosowa / mitre joints / Zapfen / соединение под «ус»

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – olcha / solid wood – alder /  

    Massivholz – Erle / массив ольха

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– 70 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– płaska / flat / platt / плоская

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną olchową / alder veneered 

mdf / MDF-Platte mit Erlenfurnier / МДФ с натур. шпоном ольхи

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 6 mm

WITRAŻE DO DR, DRG / STAINED GLASS FOR DR, DRG / FARBGLAS FÜR DR, DRG / ВИТРАЖИ К DR, DRG:

TYP WITRAŻY / STAINED GLASS TYPE / FARBGLASTYP / ТИП ВИТРАЖА: G-1, I-1, N-1, O-1, P-1, PD-1, PE-1, PF-1, PG-1, R-1.

SZKŁO DO DR, DRG / GLASS FOR DR, DRG / GLAS FÜR DR, DRG / СТЕКЛО К DR, DRG:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, 
Master Care, Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI62



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI 63



DP-XAKF
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 260

DR-XAKF
H min. – max. = 283–1102
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DK-XAKF
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

BL-AH
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST / 
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 50–295

BL-CK
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596, 796, 896

DP-XAKF z aplikacją / with  
application / mit Dekoration / 
Филенка – МДФ оклеенная 
кожезаменителем 
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DP-XAKF z dekorem / with decor /  
mit Dekor / с декором
H min. – max. = 283–1284 
B = 446

BLR-XPF (S-64)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
RAHMEN UND FÜLLENDE PLATTE / РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 140–152

DPG-R240-XAKF
H = 534, 570, 713, 860, 920, 1000
B = 522, promień wew. / inner radius

/ Innenradius / внутренний радиус = 240

DRG-R240-XAKF
H = 534, 570, 713, 860, 920, 1000
B = 522, promień wew. / inner radius

/ Innenradius / внутренний радиус = 240

BLR-XRF (S-70)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
RAHMEN UND FÜLLENDE PLATTE / РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 153–295

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

SPOSÓB MONTAŻU ELEMENTÓW GIĘTYCH  
CURVED DOOR ASSEMBLY / ART UND WEISE DER MONTAGE DER 
GEBOGENEN ELEMENTE / МОНТАЖ ГНУТЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI64



CZ-CK
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST /  
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 196–1196 
OPCJA / OPTION / OPTION / ВАРИАНТ:  HxB = 140x146

CZ-AG
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.) 
B = 146 (const.)

LN-G
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45 (const.)

LO-1-AD
H = 140
B = 1500

LO-2-H
H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-2-HY
Z MOTYWEM / WITH AN ADORNMENT / 
MIT MOTIV / С МОТИВОМ

H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-4-AU
H = 260, 350 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J1
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-6-AM5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J2
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J3
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZ45-HF
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

LO-5-J4
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

RK-1-I
H min. – max. = 355–713
B min. – max. = 296–596

CZR-XTF (S-70)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
FÜLLENDE PLATTE UND RAHMEN РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 153–282  
B min. – max. = 296–1196

LO-5-J5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZR-XRF (S-64)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
FÜLLENDE PLATTE UND RAHMEN РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 140–152 
B min. – max. = 296–1196

CZG-R240-XTF (S-70)
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
FÜLLENDE PLATTE UND RAHMEN РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H = 176
B = 522, promień wew. / inner radius /  
Innenradius / внутренний радиус = 240

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI 65



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI66



67



WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKF)

12.11.01 12.01.01 11.18.02 11.17.03 11.01.01 11.08.01

11.18.01 11.19.01 11.36.01 11.35.01 11.34.01 11.33.01

11.32.01 11.31.01 11.41.01 11.39.01 11.42.01 11.38.01

11.40.01 11.37.01

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI68



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAKFLUTOSŁAWSKI 69



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJFHAENDEL

1. RAMIAK / FRAME / RAHMEN / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– uciosowa / mitre joints / Zapfen / соединение под «ус»

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – olcha / solid wood – alder /  

    Massivholz –Erle / массив ольха

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– 90 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– profilowana / profiled / profiliert / профилированная

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną olchową / alder veneered 

mdf / MDF-Platte mit Erlenfurnier / МДФ с натур. шпоном ольхи

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 11 mm

WITRAŻE DO DR, DRG / STAINED GLASS FOR DR, DRG / FARBGLAS FÜR DR, DRG / ВИТРАЖИ К DR, DRG:

TYP WITRAŻY / STAINED GLASS TYPE / FARBGLASTYP / ТИП ВИТРАЖА: G-1, I-1, N-1, O-1, P-1, PD-1, PE-1, PF-1, PG-1, R-1

SZKŁO DO DR, DRG / GLASS FOR DR, DRG / GLAS FÜR DR, DRG / СТЕКЛО К DR, DRG:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, 
Master Care, Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.

SZKŁO DO DS: / GLASS FOR DS / GLAS FÜR DS / СТЕКЛО К DS:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Satyna Brąz, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Satinato

70



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL 71



BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

BL-DH
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / 
AUSSEN GEFRÄST / С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 50–295

BLR-XSF
PŁYCINOWO-RAMOWA / FRAME-AND-PANEL / 
RAHMEN UND FÜLLENDE PLATTE / РАМОВО-ФИЛЕНЧАТАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 240–295

DP-XAJF
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DR-XAJF
H min. – max. = 283–1102 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DK-XAJF
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DS-XAJF
H min. – max. = 400–1400
B min. – max. = 396–596

BL-DG
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596, 796, 896

DPG-R240-XAJF
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 562, promień wew. / inner radius / 

Innerradius / внутренний радиус = 240

DRG-R240-XAJF
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 562, promień wew. / inner radius /

Innerradius / внутренний радиус = 240

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Podział szprosów / Mullions layout / Sprossen / Деление шпросов: 
1 szpros pionowy / 1 vertical mullion / 1 vertikale Sprosse /  
1 шпрос вертикальный,

1 szpros poziomy / 1 horizontal mullion / 1 horizontale Sprosse /  
1 шпрос горизонтальный

dla wys. / for height / für Höhe / до высоты 859 mm,

2 szprosy poziome / 2 horizontal mullions / 2 horizontale Sprossen / 
2 шпроса горизонтальных

dla wys. / for height / für Höhe / для высоты 860–1102 mm,

3 szprosy poziome / 3 horizontal mullions / 3 horizontale Sprossen / 
3 шпроса горизонтальных 
dla wys. / for height / für Höhe / для высоты 1103–1400 mm

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

SPOSÓB MONTAŻU ELEMENTÓW GIĘTYCH  
CURVED DOOR ASSEMBLY / ART UND WEISE DER MONTAGE DER 
GEBOGENEN ELEMENTE / МОНТАЖ ГНУТЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL72



LO-2-W
H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-1-AN
H = 140
B = 1500

LO-2-WY
Z MOTYWEM / WITH AN ADORNMENT / 
MIT MOTIV / С МОТИВОМ

H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-5-K1
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-K2
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-K3
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-K4
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-6-AN5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZ45-HF
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

RK-1-J
H min. – max. = 355–713
B min. – max. = 296–596

CZ-AH
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST  / 
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282, 
B min. – max. = 196–1196 
OPCJA / OPTION / OPTION / ВАРИАНТ:  HxB = 140x146

CZ-CW
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.)
B = 146 (const.)

LN-H
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45 (const.)

LO-5-K5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL 73



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL74



75



05.05.00 05.03.00 12.11.01 12.01.01 11.08.01 11.19.01

11.18.02 11.18.01 11.17.03 11.01.01 11.36.01 11.35.01

11.34.01 11.33.01 11.32.01 11.31.01 11.41.01 11.39.01

11.42.01 11.38.01 11.40.01 11.37.01

–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF)

76



–	 OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – XAJF HAENDEL 77



–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI

1. RAMIAK / FRAME / RAHMEN / РАМКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION / КОНСТРУКЦИЯ

– czopowa + ćwieki / tenon joints + pegs / Zapfen + Stifte /  

    соединение на «шкант» + шипы

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– drewno lite – buk1 / dąb2 / jesion3 / olcha4

– solid wood – beech1 / oak2 / ash3 / alder4

– Massivholz – Buche1 / Eiche2 / Esche3 / Erle4

– массив букa1 / дубa2 / ясеня3 / ольха4 

SZEROKOŚĆ / WIDTH / BREITE / ШИРИНА

– pionowy / vertical / vertikal / вертикальный – 90 mm  
– poziomy / horizontal / horizontal /  

    горизонтальный – 110 mm
GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 19,5 mm

2. PŁYCINA / PANEL / FÜLLENDE PLATTE / ФИЛЕНКА:
KONSTRUKCJA / CONSTRUCTION / KONSTRUKTION  / КОНСТРУКЦИЯ

– płaska z frezowaniem pionowym
– flat with vertical moulding

– platt, vertikal gefräst

– плоская с вертикальной фрезеровкой

MATERIAŁ / MATERIAL / MATERIAL / МАТЕРИАЛ

– mdf fornirowany okleiną bukową1 / dębową2 /  
   jesionową3 / olchową4

– beech1 / oak2 / ash3 / alder4 veneered mdf

– MDF-Platte mit Buchenfurnier1 / Eichenfurnier2 /  

   Eschenfurnier3 / Erlenfurnier4

– МДФ с натур. шпоном букa1 / дубa2 / ясеня3 / ольхи4

GRUBOŚĆ / THICKNESS / DICKE / ТОЛЩИНА

– 6 mm

WITRAŻE DO DR, DRG / STAINED GLASS FOR DR, DRG / FARBGLAS FÜR DR, DRG / ВИТРАЖИ К DR, DRG:

TYP WITRAŻY / STAINED GLASS TYPE / FARBGLASTYP / ТИП ВИТРАЖА: G-1, I-1, N-1, O-1, P-1, PD-1, PE-1, PF-1, PG-1, R-1.

SZKŁO DO DR, DRG / GLASS FOR DR, DRG / GLAS FÜR DR, DRG / СТЕКЛО К DR, DRG:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Kamienie, Kostki, Kryształy, 
Master Care, Ogigole, Paski Białe, Paski Żółte, Satinato, Satyna Brąz, Słoneczko.

SZKŁO DO DS: / GLASS FOR DS / GLAS FÜR DS / СТЕКЛО К DS:

TYP SZKŁA / GLASS TYPE / GLASTYP / ТИП СТЕКЛА: Antisol, Bezbarwne, Satyna Brąz, Colmo Czarne, Duże Caro Clear, Faggio Wanilia, Satinato.

78



–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI 79



DP-FM
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H = 570, 713, 860, 920, 1000, B = 234
H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DR-FM
H min. – max. = 283–1102 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DK-FM
H min. – max. = 283–1000 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

DPG-R240-FM
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 574, promień wew. / inner radius /

Innerradius / внутренний радиус = 240

DP-HS
H min. – max. = 283–1284 
B min. – max. = 296–596

WYJĄTKI / EXCEPTIONS / AUSNAHMEN / ИСКЛЮЧЕНИЕ

H = 570, 713, 860, 920, 1000, B = 234
H min. – max. = 283–570 
B min. – max. = 296–1196

BL-AB
PŁASKA / FLAT / PLATT / ПЛОСКАЯ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 30–295

BL-AH
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / 
AUSSEN GEFRÄST / С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 350–1284 
B min. – max. = 50–295

BL-CK
POD BUTELKI / BOTTLE RACK / FLASCHENREGAL / ПОД БУТЫЛКИ

H = 70 (const.)
B = 296, 396, 446, 496, 596, 796, 896

DPP-FM
H min. – max. = 1600–2250 
B min. – max. = 396–596

DRG-R240-FM
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 574, promień wew. / inner radius /

Innerradius / внутренний радиус = 240

DS-FM
H min. – max. = 400–1400
B min. – max. = 396–596

Możliwość zamówienia gładkich ramiaków dla elementów 
/ Flat rails/stiles available to sell for / Möglichkeit, Schienen ohne Register-
karten für Einzelteile bestellen / возможность заказа гладких рамок для 
элементов: DR, DS, DK, DPP, CZR i CZ.

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

SPOSÓB MONTAŻU ELEMENTÓW GIĘTYCH  
CURVED DOOR ASSEMBLY / ART UND WEISE DER MONTAGE DER 
GEBOGENEN ELEMENTE / МОНТАЖ ГНУТЫХ ЭЛЕМЕНТОВ

–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI

Podział szprosów / Mullions layout / Sprossen / Деление шпросов: 
1 szpros pionowy / 1 vertical mullion / 1 vertikale Sprosse /  
1 шпрос вертикальный,

1 szpros poziomy / 1 horizontal mullion / 1 horizontale Sprosse /  
1 шпрос горизонтальный, 

dla wys. / for height / für Höhe / до высоты 859 mm,

2 szprosy poziome / 2 horizontal mullions / 2 horizontale Sprossen / 
2 шпроса горизонтальных

dla wys. / for height / für Höhe / для высоты 860–1102 mm,

3 szprosy poziome / 3 horizontal mullions / 3 horizontale Sprossen / 
3 шпроса горизонтальных 
dla wys. / for height / für Höhe / для высоты 1103–1400 mm
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CZ-CK
Z FREZEM ZEW. / OUTER MOULDING / AUSSEN GEFRÄST  / 
С ФРЕЗЕРОВКОЙ ПО КРАЮ

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 196–1196 
OPCJA / OPTION / OPTION / ВАРИАНТ: HxB = 140x146

CZ-EA
CZOPOWANE / TENONED / ZAPFEN / СОЕДИНЕНИЕ НА «ШКАНТ»

H min. – max. = 110–282 
B min. – max. = 296–1196

CZR-DO (S90/60)
H min. – max. = 140–282 
B min. – max. = 296–1196

LN-G
H = 570, 713, 860, 920, 1000
B = 45 x 45 (const.)

LO-1-AD
H = 140
B = 1500

LO-2-H
H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-2-HY
Z MOTYWEM / WITH AN ADORNMENT / 
MIT MOTIV / С МОТИВОМ

H = 120, 140
B = 596, 796, 896

LO-4-AU
H = 260, 350 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5-J1
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-6-AM5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J2
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

LO-5-J3
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZ45-HF
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

LO-5-J4
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

RK-1-I
H min. – max. = 355–713
B min. – max. = 296–596

LO-5-J5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896–1500

CZ-AG
Z WYCIĘCIEM NA PALEC / DRAWER WITH A CUT-OUT / 
MIT ÖFFNUNG FÜR DEN FINGER / С ВЫРЕЗОМ ПОД ПАЛЕЦ

H = 140 (const.) B = 146 (const.)

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. / 
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4
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–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI82
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05.05.001 03.11.012 05.06.00212.11.012 11.18.023 11.17.033

11.01.013 11.08.013 11.18.013 11.25.013 11.19.013 11.36.013

11.35.013 11.34.013 11.33.013 11.32.013 11.31.013 11.41.013

11.39.013 11.42.013 11.38.013 11.40.013 11.37.013 11.18.024

11.17.054 11.17.034 11.01.014 11.08.014 11.18.014 11.19.014

–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (1 - BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM, 2 – DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM, 
2 – JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM, 4 – OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM)
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11.36.014 11.35.014 11.34.014 11.33.014 11.32.014 11.31.014

11.41.014 11.39.014 11.42.014 11.38.014 11.40.014 11.37.014

–	 BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM1  

DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM2 
JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM3 

OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM4

WIENIAWSKI

WYBARWIENIA / COLORS / FÄRBUNGEN / ЦВЕТA (1 - BUK / BEECH / BUCHE / БУК – FM, 2 – DĄB / OAK / EICHE / ДУБ – FM, 
2 – JESION / ASH / ESCHE / ЯСЕНЬ – FM, 4 – OLCHA / ALDER / ERLE / ОЛЬХА – FM)
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STL-B (materiał stelażu / material / Material Gestell / материал стeлaжa: dąb lity ryflowany 
/ grooved solid oak / Eiche massiv geriffelt / массив дуба структурированный)
H = 780  /B = 900 / L = 1600

STL-D (materiał stelażu / material / Material Gestell / материал 

стeлaжa: dąb lity ryflowany / grooved solid oak / Eiche massiv 

geriffelt / массив дуба структурированный)
H = 780 / B = 900 / L = 900

STOŁY / TABLES / TISCHE / СТОЛЫ

STL-A (materiał stelażu / material / Gestell Material / материал стeлaжa:  
olcha / alder / Erle / oльха; dąb / oak / Eiche / дуб)
H = 780 / B = 900 / L = 1600

STL-C (materiał stelażu / material / Material Gestell / материал 

стeлaжa: olcha / alder / Erle / oльха; dąb / oak / Eiche / дуб)
H = 780 / B = 900 / L = 900

WYPOSAŻENIE WOLNOSTOJĄCE /
FREESTANDING EQUIPMENTS / FREISTEHENDE AUSSTATTUNG / ОТДЕЛЬНОСТОЯЩИЕ ЭЛЕМЕТЫ МЕБЕЛИ

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb, dąb lity ryflowany. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak, grooved 
solid oak. / Farben übereinstimmend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche, Eiche massiv geriffelt. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. 
Материал: ольха, дуб, массив дуба структурированный.

Do stołów STL-A, STL-C, STL-B, STL-D w standardzie szkło bezbarwne (float) lub diamant – w przekroju bardziej bezbarwne od flotu o grubości 10 mm, 
z zaokrąglonymi narożnikami (R05). Górna i dolna krawędź szklanego blatu szlifowana. Dostępne szkła na zamówienia indywidualne: szkło lakiero-
wane wg kolorystki wzornika RAL, szkło laminowane z wydrukami fotograficznymi klienta, szkło piaskowane wg wzoru klienta. Mocowanie szkła do 
konstrukcji drewnianej jest za pomocą tzw. rotuli ze stali nierdzewnej przyklejonej do szkła bezbarwnym niewidocznym dla oka klejem utwardzanym 
promieniami UV. Rotule w kształcie kwadratu, zatoczone w tuleję ułatwiającą osadzenie w drewniana konstrukcję stołu poprzez wklejenie lub po-
przez mechaniczne zablokowanie przed wysunięciem z drewnianej konstrukcji stołu. / 
For tables STL-A,-C STL, STL-B-D STL standard available glass - clear (float) or diamant, more transparent than float, thickness - 10 mm, with rounded corners (R05). The top and bottom edges are grin-
ded. Glasses available for individual orders: glass painted, ref. to RAL, laminated glass with client’s photographic prints, sandblasted glass according to client’s project. Glass fastened to the wooden 
construction of the table using rotule tool (stainless steel) glued with a colorless glue, UV-curable. Rotule (square shape) allows easy mounting in wooden construction of the table. / Für die Tische STL-
-A, STL-C, STL-B, STL-D standardgemäß aus farblosem Glas (Floatglas) oder Diamantglas – es ist im Querschnitt mehr farblos als Floatglas mit einer Dicke von 10 mm, mit gerundeten Ecken (R05). Obere 
und untere Kante der gläserner Tischplatte geschliffen. Auf individuelle Bestellung verfügbare Glasarten: lackiertes Glas nach Farbmuster RAL, laminiertes Glas mit von den Kunden erhaltenen Fotoa-
usdrucken, sandgestrahltes Glas nach dem durch den Kunden gelieferten Muster. Befestigung des Glases an die hölzerne Konstruktion erfolgt mit Punktehaltern aus rostfreiem Stahl, die an das Glas 
mit für die Auge nicht sichtbarem UV-härtbarem Klebstoff befestigt wird. Punktehalter sind quadratisch und befinden sich in Hülse, was den Einbau in hölzerner Tischkonstruktion durch Hineinkleben 
oder mechanische Sperrung vor dem Vorschieben aus der hölzernen Tischkonstruktion erleichtert. / Для столов STL-A,STL-C,STL-B,STL-C в стандарте бесцветное стекло ( float) или „Diamant” – 
в сечении более бесцветное чем «float» толщиной 10мм, с закругленными углами (R05). Верхняя и нижняя грани стеклянной столешницы шлифованные. В индивидуальных заказах доступно 
следующее стекло: крашенное по системе RAL, ламинированное с фотопечатью клиента, стекло «пескоструй» на основе образца клиента. Крепление стекла к деревянной конструкции 
осуществляется при помощи креплений из нержавеющей стали, приклееных к стеклу при помощи бесцветного универсального клея невидимого для глаз. Крепления квадратной формы, 
заточенные в тулеи, облегчают вложение стекла в деревянную конструкцию стола.

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина
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STOJAKI NA WINO /   
WINE RACKS / WEINFLASCHENSTÄNDER / СТОЙКИ 
ПОД ВИНО

STL-F
(materiał: olcha/dąb w lakierze bezbarwnym / Material: alder 
/ oak in clearcoat  /Material: Eiche / Erle in Klar / Материал: дуб, ольха крашенные 
бесцветным лаком)

H = 760
B = 900
L = 1600

STL-E 
(materiał: olcha/dąb w lakierze bezbarwnym / Material: alder / 
oak in clearcoat  /Material: Eiche / Erle in Klarlack / Материал: дуб, ольха крашенные 
бесцветным лаком)

H = 760
B = 900
L = 1600

SNW-A 
H = 950
B = 430
L = 430

STOŁY / TABLES / TISCHE / СТОЛЫ

SNW-B (materiał dąb lub buk twardzielowy / 
material oak or beech heartwood / Material Eiche oder 
Buche Kernholz / материал дуб или бук сердцевидный)
H = 620
B = 275
L = 193

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

WYPOSAŻENIE WOLNOSTOJĄCE /
FREESTANDING EQUIPMENTS / FREISTEHENDE AUSSTATTUNG / ОТДЕЛЬНОСТОЯЩИЕ ЭЛЕМЕТЫ МЕБЕЛИ

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu.  
Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals.  
Material: alder, oak. / Farben übereinstimmend mit der in der Bestellung ange-
gebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. /  
Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

STL-G
(materiał: olcha/dąb w lakierze bezbarwnym / Material: alder 
/ oak in clearcoat  /Material: Eiche / Erle in Klar / Материал: дуб, ольха крашенные 
бесцветным лаком)

H = 760
B = 900
L = 900

STL-H
(materiał: olcha/dąb w lakierze bezbarwnym / Material: alder 
/ oak in clearcoat  /Material: Eiche / Erle in Klar / Материал: дуб, ольха крашенные 
бесцветным лаком)

H = 760
B = 900
L = 900

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu.  
Materiał: dąb, buk twardziel. / Color ref. the color of ordered frontals. 
Material: oak, beech heartwood. / Farben übereinstimmend mit der in der 
Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Eiche, Buche Kernholz. / 
Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: дуб, бук 
сердцевидный.
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ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

PILASTRY I KOLUMNY / 
PILASTERS AND COLUMNS / PILASTER UND SÄULEN / ПИЛЯСТРЫ И КОЛОННЫ

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

PL-R
B = 100

PL-S
B = 100

PL-W
B = 100

PL-U
B = 100

KN-E
H = 820, 870
B = 90
L = 90

Dla wszyskich pilastrów / For all pilasters / Für alle Pilaster / Для всех пилястрoв  H = 570, 713, 860, 920, 1000, 1284
(Jest mozliwość wykonania pilastrów o niestandardowych wysokościach w zakresie 450–2200mm. / Possibility of ordering nonstandard heights 
(scope 450–2200 mm). / Möglich ist die Ausführung von Pilastern in nicht standardgemäßer Höhe im Bereich 450–2200 mm. / Существует возможность изготовления пилястров 
в нестандартных размерах при высоте от 450 до 2200мм.)

PL-X
B = 50

KN-A
H = 820, 870
B = 90
L = 90

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. /  
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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PL-P
B = 100

PL-T
B = 50

KN-C
H = 820, 870
B = 90
L = 90

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

KN-E1
H = 820, 870
B = 90
L = 90

PL-P1
B = 100

PL-S1
B = 100

PL-W1
B = 100

PL-T1
B = 50

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

Dla wszyskich pilastrów / For all pilasters / Für alle Pilaster / Для всех пилястрoв  H = 570, 713, 860, 920, 1000, 1284
(Jest mozliwość wykonania pilastrów o niestandardowych wysokościach w zakresie 450–2200mm. / Possibility of ordering nonstandard heights 
(scope 450–2200 mm). / Möglich ist die Ausführung von Pilastern in nicht standardgemäßer Höhe im Bereich 450–2200 mm. / Существует возможность изготовления пилястров 
в нестандартных размерах при высоте от 450 до 2200мм.)

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

PILASTRY I KOLUMNY / 
PILASTERS AND COLUMNS / PILASTER UND SÄULEN / ПИЛЯСТРЫ И КОЛОННЫ

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. /  
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

PL-P2
B = 100

PL-S2
B = 100

PL-W2
B = 100

PL-T2
B = 50

KN-E2
H = 820, 870
B = 90
L = 90

Dla wszyskich pilastrów / For all pilasters / Für alle Pilaster / Для всех пилястрoв  H = 570, 713, 860, 920, 1000, 1284
(Jest mozliwość wykonania pilastrów o niestandardowych wysokościach w zakresie 450–2200mm. / Possibility of ordering nonstandard heights 
(scope 450–2200 mm). / Möglich ist die Ausführung von Pilastern in nicht standardgemäßer Höhe im Bereich 450–2200 mm. / Существует возможность изготовления пилястров 
в нестандартных размерах при высоте от 450 до 2200мм.)

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

PILASTRY I KOLUMNY / 
PILASTERS AND COLUMNS / PILASTER UND SÄULEN / ПИЛЯСТРЫ И КОЛОННЫ
ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. /  
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.
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Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

PL-P3
B = 100

PL-S3
B = 100

PL-W3
B = 100

PL-T3
B = 50

KN-E3
H = 820, 870
B = 90
L = 90

PL-P4
B = 100

PL-S4
B = 100

PL-W4
B = 100

KN-E4
H = 820, 870
B = 90
L = 90

Dla wszyskich pilastrów / For all pilasters / Für alle Pilaster / Для всех пилястрoв  H = 570, 713, 860, 920, 1000, 1284
(Jest mozliwość wykonania pilastrów o niestandardowych wysokościach w zakresie 450–2200mm. / Possibility of ordering nonstandard heights 
(scope 450–2200 mm). / Möglich ist die Ausführung von Pilastern in nicht standardgemäßer Höhe im Bereich 450–2200 mm. / Существует возможность изготовления пилястров 
в нестандартных размерах при высоте от 450 до 2200мм.)

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

PILASTRY I KOLUMNY / 
PILASTERS AND COLUMNS / PILASTER UND SÄULEN / ПИЛЯСТРЫ И КОЛОННЫ

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. /  
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

91



LISTWY WIEŃCZĄCE / CORNICES / RANDLEISTEN / КАРНИЗЫ ВЕРХНИЕ

LWGL-R240-AP
H = 80
L = 725

KN-B
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KN-B1
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KN-B2
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KN-B3
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KN-B4
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KN-B5                        
H = 820, 870
B = 90
L = 90

KOLUMNY / COLUMNS / SÄULEN / КОЛОННЫ

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. / Color ref. the color of ordered frontals. / Farben übereinstimmend mit der in der Bestellung angegebenen 
Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. 

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

Wymiary poza zakresowe dostępne według indywidualnych zapytań. / Sizes beyond dimensional scope available according to individual queries. /  
Abmessungen außerhalb des Bereichs erhältlich nach individuellen Anfragen. / Размеры вне диапозона доступны по индивидуальным запросам.

LWGL-R300-AP
H = 80
L = 589

LWL-AN
H = 112
L = 1200, 1500, 1800, 2100, 2400, 2700

LWL-AM
H = 137
L = 1200, 1500, 1800, 2100, 2400, 2700
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LISTWY OZDOBNE / DECORATIVE PELMETS / ZIERLEISTEN / ДЕКОРАТИВНЫЕ ПЛАНКИ     

LO-4
H = H = 260, 350 (const.)
B min. – max. = 896–1500

LO-5
H = 260 (const.)
B min. – max = 896-1500

Dla modeli / For models / Für Model-

le / Для модели:
Typ listwy / Decorative 

pelment type / Typ der Zierleiste / 
Тип планки

LO-4

Tokio FP, Lizbona WW, Berlin 
XHF, Wieniawski FM, Lutosławski 
XAKF, Bizet XAWF, Borodin XASF, 
Debussy XBWF

LO-4-AU

Czajkowski XLF, Puccini XSF LO-4-AT

Dla modeli / For models / Für Modelle / Для модели:

Typ listwy LO-5 ze względu na rodzaj dekoru / 
Strip type LO-5 relative to decor  / 

Typ der Leiste LO-5 wegen Art der Zierung / 
Тип планки LO-5, относительнo декора:

DE1 DE2 DE3 DE4

Schumann A LO-5-B1 LO-5-B2 LO-5-B3 LO-5-B4 LO-5-B5

Florencja DT, Kopenhaga G, Bellini XBKF LO-5-C1 LO-5-C2 LO-5-C3 LO-5-C4 LO-5-C5

Wagner CK, Weber FR LO-5-F1 LO-5-F2 LO-5-F3 LO-5-F4 LO-5-F5

Strauss AO, Liszt AR LO-5-I1 LO-5-I2 LO-5-I3 LO-5-I4 LO-5-I5

Tokio FP, Lizbona WW, Berlin XHF, Wieniawski 
FM, Lutosławski XAKF, Bizet XAWF, Borodin XASF, 
Debussy XBWF

LO-5-J1 LO-5-J2 LO-5-J3 LO-5-J4 LO-5-J5

Haendel XAJF LO-5-K1 LO-5-K2 LO-5-K3 LO-5-K4 LO-5-K5

Czajkowski XLF, Puccini XSF LO-5-L1 LO-5-L2 LO-5-L3 LO-5-L4 LO-5-L5

Bach EO LO-5-M1 LO-5-M2 LO-5-M3 LO-5-M4 LO-5-M5

Chopin XB, Musorgski XAZ LO-5-O1 LO-5-O2 LO-5-O3 LO-5-O4 LO-5-O5

Stravinsky EP, Beethoven DN LO-5-P1 LO-5-P2 LO-5-P3 LO-5-P4 LO-5-P5

Helsinki FTG, Barcelona FT LO-5-Q1 LO-5-Q2 LO-5-Q3 LO-5-Q4 LO-5-Q5

Vivaldi XD, Mozart XA, Rossini XBJF LO-5-R1 LO-5-R2 LO-5-R3 LO-5-R4 LO-5-R5

Moniuszko ET LO-5-T1 LO-5-T2 LO-5-T3 LO-5-T4 LO-5-T5

Saloniki XAYF LO-5-U1 LO-5-U2 LO-5-U3 LO-5-U4 LO-5-U5

Gershwin XAXF LO-5-X1 LO-5-X2 LO-5-X3 LO-5-X4 LO-5-X5

Ravel FG LO-5-Z1 LO-5-Z2 LO-5-Z3 LO-5-Z4 LO-5-Z5

Prokofjew XBG LO-5-AB1 LO-5-AB2 LO-5-AB3 LO-5-AB4 LO-5-AB5

Bartok XBMF LO-5-AC1 LO-5-AC2 LO-5-AC3 LO-5-AC4 LO-5-AC5

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. / Color ref. the color of ordered frontals. / Farben übereinstimmend mit der in der Bestellung angegebenen 
Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. 

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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CZ45
H = 140
B = 396, 446, 496, 596, 796, 896

LO-6
H = 260 (const.)
B min. – max = 896-1500

LISTWY OZDOBNE / DECORATIVE PELMETS / ZIERLEISTEN / ДЕКОРАТИВНЫЕ ПЛАНКИ     

Dla modeli / For models / Für Modelle / Для модели: Typ listwy / Decorative 
pelment type / Typ der Zierleiste 

/ Тип планки

Schumann A LO-6-AE5

Florencja DT, Kopenhaga G, Bellini XBKF LO-6-AF5

Wagner CK, Weber FR LO-6-AI5

Strauss AO, Liszt AR LO-6-AL5

Tokio FP, Lizbona WW, Berlin XHF, Wieniawski FM, Luto-
sławski XAKF, Bizet XAWF, Borodin XASF, Debussy XBWF

LO-6-AM5

Haendel XAJF LO-6-AN5

Czajkowski XLF, Puccini XSF LO-6-AO5

Bach EO LO-6-AP5

Chopin XB, Musorgski XAZ LO-6-AR5

Stravinsky EP, Beethoven DN LO-6-AS5

Helsinki FTG, Barcelona FT LO-6-AT5

Vivaldi XD, Mozart XA, Rossini XBJF LO-6-AU5

Moniuszko ET LO-6-AX5

Saloniki XAYF LO-6-AY5

Gershwin XAXF LO-6-BI5

Ravel FG LO-6-BK5

Prokofjew XBG LO-6-BM5

Bartok XBMF LO-6-BN5

Dla modeli / For models / Für Modelle / Для модели: Typ czoła / Drawer front 
type / Typ der Schubladenfront / 

Тип Накладки На Ящик

Schumann A CZ45-GX

Florencja DT, Kopenhaga G, Bellini XBKF CZ45-GY

Wagner CK, Weber FR CZ45-HA

Strauss AO, Liszt AR CZ45-HD

Tokio FP, Lizbona WW, Berlin XHF, Wieniawski FM, Luto-
sławski XAKF, Bizet XAWF, Borodin XASF, Debussy XBWF

CZ45-HF

Haendel XAJF CZ45-HG

Czajkowski XLF, Puccini XSF CZ45-HI

Bach EO CZ45-HJ

Chopin XB, Musorgski XAZ CZ45-HL

Stravinsky EP, Beethoven DN CZ45-HM

Helsinki FTG, Barcelona FT CZ45-HN

Vivaldi XD, Mozart XA, Rossini XBJF CZ45-HO

Moniuszko ET CZ45-HP

Saloniki XAYF CZ45-HQ

Gershwin XAXF CZ45-HT

Ravel FG CZ45-HW

Prokofjew XBG CZ45-HY

Bartok XBMF CZ45-IA

CZOŁO BUTELKOWE /
BOTTLE DAWER FRONT / FRONT DES WEINFLASCHENREGALS / НАКЛАДКА НА ЯЩИК БУТЫЛОЧНАЯ

W komplecie do czoła butelkowego występuje blo-
kada na butelki. / Bottle drawer front contains bottle lock (set). 
/ Im Set mit der Front des Weinflaschenregals Tritt die Flaschensperre 
auf. / В комплекте к бутылочной накладке на ящик прилагается 
блокируюящая панель.

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

CZOŁO BUTELKOWE / BOTTLE DAWER FRONT / 
FRONT DES WEINFLASCHENREGALS / НАКЛАДКА НА 

ЯЩИК БУТЫЛОЧНАЯ

B Liczba wybrań / NUMBER OF THE 
INDENTATIONS / ANZAHL DER FLASCHEN /

КОЛИЧЕСТВО ФРЕЗЕРОВОК

296, 396
446, 496

596
796
896

2
3
4
5
6

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów 
w zamówieniu. / The colors in accordance with 
ordered fronts. / Farben übereinstimmend mit der 
in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. 
Material: Erle, Eiche. / Цвет в соответствии с цветом 
фасадов в заказе. 

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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PÓŁKA NA WINO / SHELF WINE / BRETT FÜR WEINFLASCHEN / ПОЛКА ПОД ВИНО

PNW-A
H = 20
B = 114, 164, 264, 364, 414, 464, 564
L = 290

Szerokość półki / 
Width of the rack / Brett-
breite / Ширина полки

Liczba wybrań / 
Number of the indentation 
/ Anzahl der Weinflaschen / 
Количество фрезеровок

Szerokość  
korpusu / Width of the cabi-
net / Breite des Schrankkorpus / 

Ширина кузова кабинет

114 1 150

164 1 200

264 2 300

364 3 400

414 4 450

464 4 500

564 5 600

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

Wymienione szerokości półek są wyliczone dla korpusów, których elemen-
tem konstrukcyjnym jest płyta wiórowa okleinowana o grubości 18 mm. / 
Shelf widths are calculated for cabinets prepared using veneered chipboard 18 mm thick. /  
Berechnete Dicke für Regalbreiten für Schrankkörpern aus furnierter Spanplatte 18 mm. / 
Указанные ширины полок просчитаны для корпусов, в которых элементы стенок изготовлены 
из плиты ДСП толщиной 18 мм.

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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PLP-A
H = 33,5
B = 450, 600, 800, 900, 1200
L = 200

PÓŁKA PODŚWIETLANA WOLNOWISZĄCA /  
FREE HANGING ILLUMINATED SHELF / FREI HÄNGENDES LEUCHTREGAL / 
ПОЛКА С ПОДСВЕТКОЙ ОТДЕЛЬНОВИСЯЩАЯ

Półka ścienna do samodzielnego montowania do ściany. Oświetlenie LED wzdłuż przedniej i wzdłuż tylnej krawędzi jest realizowane przez 
taśmę LED o mocy 15,2 W na 1 mb, co daje bardzo dobre efekty oświetlenia. Szkło górne – to szkło bezpieczne 2.2.1 z folią matową, wypo-
sażone w ssawkę do podnoszenia szkła na wypadek czyszczenia wnętrza półki. Szkło dolne – szkło matowe – dobrze rozpraszające światło. 
Włączanie dotykowe. W komplecie dostarczamy odpowiedniej mocy zasilacz. 

Hanging illuminated shelf, mounted to the wall. LED lighting along the frontal and back edge is realized by LED tape with a capacity of 15.2 W per 1 meter, gives a very good lighting 
effects. The upper glass – is safety glass (foiled), equipped with a suction cup to lift the glass in case of cleaning. The bottom glass – frosted – good light diffusion. 

Wandbrett zur selbständigen Montage an der Wand. LED-Beleuchtung entlang der vorderen und hinteren Kante mittels LED-Bandes mit einer Leistung von 15,2 W pro 1 lfm,  
was sehr gute Beleuchtung sichert. Oberes Glas – Sicherheitsglas 2.2.1 mit matter Folie mit Saugdüse zum Heben des Glases bei Reinigung des Schrankinneren.  
Unteres Glas – mattes Glas – es zerstreut gut das Licht. Einschalten durch Berührung. Im Set liefern wir auch ein Netzteil mit entsprechender Leistung. 

Настенная полка для самотоятельного монтажа. Освещение LED вдоль переднего и заднего краей. Мощность LED 15,2 W на 1 погонный метр, что дает хороший осветительный 
эффект. Верхняя  часть полки сделана из «безопасного стекла» 2.2.1 с матовой пленкой. В комплект входит присоска, необходимая на случай демонтажа стекла. Нижняя часть 
полки сделана из матового стекла, хорошо распыляющего свет. Сенсорное включение. В комплекте зарядное устройство.

Kolorystyka zgodna z kolorem frontów w zamówieniu. Materiał: olcha, dąb. / Color ref. the color of ordered frontals. Material: alder, oak. / Farben übereinstim-
mend mit der in der Bestellung angegebenen Farbe der Fronten. Material: Erle, Eiche. / Цвета в соответствии с цветом фасадов в заказе. Mатериал: ольха, дуба.

PÓŁKA PODŚWIETLANA WOLNOWISZĄCA Z OPASKĄ /  
FREE HANGING ILLUMINATED SHELF WITH FASCIA / FREI HÄNGENDES LEUCHTREGAL MIT EINFASSUNG / 
ПОЛКА С ПОДСВЕТКОЙ ОТДЕЛЬНОВИСЯЩАЯ С БАНДАЖОМ

PLPO-A
H = 40
B = 476, 626, 826, 926, 1226
L = 213

Opaska wykonana jest z drewna litego olchy lub 
dębu, barwionego zgodnie z kolorem frontów. /  
Headband is made of alder or oak, color ref. the color of ordered fron-
tals. / Einfassung ausgeführt aus Massivholz, aus übereinstimmend mit 
der Frontfarbe gefärbter Erle oder Eiche. / Бандаж изготавливается из 
массива ольхи или дуба, крашенного в цвет заказа.

Moc LED / LED Power / LED-Leistung / Мощность LED B

10 W/1,5 A do / to / bis / к 450

15 W/1,5 A do / to / bis / к 600

20 W/2,5 A do / to / bis / к 800

23 W/2,5 A do / to / bis / к 900

42 W/3,5 A do / to / bis / к 1200

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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PÓŁKA PODŚWIETLANA DO ZABUDOWY (WIENIEC PODŚWIE-
TLANY) / INTERNAL ILLUMINATED SHELF FOR CABINET / LEUCHTREGAL ZUM EINBAUEN  
(BELEUCHTETER REGALKRANZ) / ПОЛКА С ПОДСВЕТКОЙ ПОД ЗАСТРОЙКУ

PLPZ-A
H = 33,5
B = 464, 564, 764, 864, 1000, 1200
L = 307

Półka podświetlana jest w wersji bezuchwytowej, wykończona uszczelką odbojnikową, a tył wyposażony w listwę do montażu tylnej 
ściany szafki. Oświetlenie LED wzdłuż przedniej i wzdłuż tylnej krawędzi szafki jest realizowane przez taśmę LED o mocy 15,2 W na 1 mb, 
co daje bardzo dobre efekty oświetlenia wnętrza szafki i podświetlenie blatu kuchennego, jak również podświetla witrynę szafki o ile 
występuje. Szkło górne – wewnątrz szafki to szkło bezpieczne 2.2.1 z folią matową, wyposażone w ssawkę do podnoszenia szkła na 
wypadek czyszczenia wnętrza półki. Szkło dole – szkło matowe – dobrze rozpraszające światło. Każda półka podświetlana wyposażona jest 
w 4 – mimośrody niezbędne do montażu do korpusu szafki, w załączniku trzpienie montażowe – 4 szt. Włączanie – wyłączanie dotykowe. 
W komplecie dostarczamy odpowiedniej mocy zasilacz. 
Highlighted shelf in handleless option, finished with gasket bumpers, contains a strip for mounting to the wall of the cabinet. LED lighting along the frontal and back edge is realized by 
LED tape with a capacity of 15.2 W per 1 meter, gives a very good lighting effects. The upper glass - inside the cabinet is safety glass (foiled), equipped with a suction cup to lift the glass 
in case of cleaning. The bottom glass – frosted – good light diffusion. Every highlighted shelf contains set of necessary tools for mounting. Set contains adequate power adapter and 
touch light switch installed in shelf. 

Leuchtregal in Ausführung ohne Griff, mit Türdichtung.  Der hintere Teil ist mit Leiste zur Montage der hinteren Wand des Schrankes ausgerüstet.  Die LED-Beleuchtung  erfolgt entlang 
der vorderen und hinteren Kante mittels LED-Bandes mit einer Leistung von 15,2 W pro 1 lfm, was sehr gute Beleuchtung des Schrankinneren und der Küchenplatte sichert und 
wodurch auch – wenn dieses vorhanden ist – das Schrankinnere beleuchtet. Oberes Glas – im Schrankinneren gibt es Sicherheitsglas 2.2.1 mit matter Folie mit Saugdüse zum Heben 
des Glases bei Reinigung des Schrankinneren. Unteres Glas – mattes Glas – es zerstreut gut das Licht. Jedes Leuchtregal ist mit 4 Exzentern ausgerüstet. Diese sind bei der Montage des 
Schrankkorpuses nötig, beiliegend auch Montagebolzen – 4 Stück. Einschalten durch Berührung. Im Set liefern wir auch ein Netzteil mit entsprechender Leistung.

Полка с подсветкой в версии «без рукоятки», имеет уплотнение «одбойник», задняя часть полки имеет планку для монтажа задней стенки шкафа. Освещение LED вдоль 
переднего и заднего краев. Мощность LED 15,2 W на 1 погонный метр, что дает хороший осветительный эффект внутренности шкафа и кухонной столешницы, а также 
подсвечивает витрину шкафа. Верхнее стекло внутри шкафа –является «безопасным стеклом» 2.2.1 с матовой пленкой, имеющее присоску на случай демонтажа стекла. 
Нижнее стекло – матовое стекло – хорошо распыляет свет. В комплект каждой полки входят 4 эксцентрика, необходимых при монтаже полки и 4 монтажные оси
Включение – выключение, сенсорный выключатель. В комплекте есть зарядное устройство нужной мощности.

Moc LED / LED Power / LED-Leistung / Мощность LED B

15 W/1,5 A do / to / bis / к 600

20 W/2,5 A do / to / bis / к 800

23 W/2,5 A do / to / bis / к 900

30 W/2,5 A do / to / bis / к 1000

60 W/5 A do / to / bis / к 1200

ZAKRES WYMIAROWY / MEASUREMENTS / ABMESSUNGEN / PАЗМЕРНЫЙ РЯД:

H – wysokość / height / Höhe / высота, B – szerokość / width / Breite / ширина, L – długość / lenght / Länge / длина

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ
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ORIZZONTE PLUS EG8 X 90 ACTIVE
ORIZZONTE PLUS EG8 X 60 ACTIVE

ORIZZONTE PLUS LOGIC EG8 X/V 90
ORIZZONTE PLUS LOGIC EG8 X/V 60

VICTORY X 54
VICTORY X 77
VICTORY X 99

OKAPY / HOODS / ABZUGSHAUBEN / ВЫТЯЖКИ

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

COCKTAIL XS 55 BKCOCKTAIL XS 55 WH

COCKTAIL EG8 80 BK COCKTAIL EG8 80 WH
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INCA LUX EG8 X 52
INCA LUX EG8 X 70

INCA PLUS HIP X 52
INCA PLUS HIP X 70

INCA SMART HC X 52
INCA SMART HC X 70

LITHOS EG6 BK45 LITHOS EG6 WH CORIAN 45

LITHOS EG6 CR 45 LITHOS EG6 WH 45

OKAPY / HOODS / ABZUGSHAUBEN / ВЫТЯЖКИ

Szczegółowe parametry techniczne na www.okapyfaber.pl / Detailed technical specifications on www.okapyfaber.pl / Detaillierte technische Parameter auf www.okapyfaber.pl / 
Подробные технические спецификации на www.okapyfaber.pl

ELEMENTY UZUPEŁNIAJĄCE /
COMPLEMENTARY ELEMENTS / ZUSÄTZLICHE ELEMENTE / ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

LITHOS EG6 RED 45
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SZKŁO OZDOBNE /
DECORATIVE GLASS / ZIERGLAS / ДЕКОРАТИВНЫЕ СТЕКЛА

ANTISOL BEZBARWNE COLMO CZARNE

DUŻE CARO CLEAR FAGGIO WANILIA KAMIENIE

KOSTKI KRYSZTAŁY MASTER CARE

OGIGOLE PASKI BIAŁE PASKI ŻÓŁTE

SATINATO SATYNA BRĄZ SŁONECZKO

Uwaga: zdjęcie dzbanka pokazuje stopień przezroczystości szkła. / Note: Picture of jug shows a degree of glass transparency. / Achtung: das Foto des Kruges zeigt 
den Grad der Durchsichtigkeit des Glases. / Фото кувшин п оказывает степень прозрачности стекла.

100100



WITRAŻE /
STAINED GLASS / GLASMALEREI / ВИТРАЖИ

G-1 I-1 N-1

O-1 P-1

PE-1 PF-1 PG-1

R-1

PD-1

Uwaga: zdjęcie dzbanka pokazuje stopień przezroczystości szkła. / Note: Picture of jug shows a degree of glass transparency. / Achtung: das Foto des Kruges zeigt 
den Grad der Durchsichtigkeit des Glases. / Фото кувшин п оказывает степень прозрачности стекла.

Dekor w kolorze rubinowym / Ruby-colored decor /  
Dekor in Rubinrot / Декор в алом цвете

Dekor w kolorze rubinowym / Ruby-colored decor /  
Dekor in Rubinrot / Декор в алом цвете
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TYPOSZEREG WYMIAROWY /
DIMENSIONAL SCOPE / ABMESSUNGEN DER TYPENREIHE / РАЗМЕРНЫЙ РЯД

1 – dotyczy typu / concerns of type / betrifft  den Typ / касается тип XAKF
2 – dotyczy typów / concerns of type / betrifft die Typen / касается тип WW, FM
3 – dotyczy typu / concerns of type / betrifft  den Typ / касается тип XAJF

DP DR DK

H B H B H B H B H B H B

283
283
283
283
283
283
283
283
283
355
355
355
355
355
355
355
355
355
380
400
400
400
400
400
400
400
400
400
429
490
570
570
570
570
570
570
570
570
570
570
570

296
346
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
446
496
596
796
896
996

1196
596
296
396
446
496
596
796
896
996

1196
596
596
2342

2601

296
396
446
496
596
796
896
996

1196

713
713
713
713
713
713
713
713
713
713
713
860
860
860
860
860
860
860
890
920
920
920
920
920
920
920
920

1000
1000
1000
1000
1000
1000
1102
1102
1102
1102
1174
1253
1284

2342

2601

296
315
321
325
346
396
446
496
596
2342

2601

296
346
396
496
596
596
2342

2601

296
346
396
446
496
596
2342

2601

296
396
496
596
296
396
496
596
596
596
596

283
283
283
283
283
283
283
283
283
355
355
355
355
355
355
355
355
355
400
400
400
400
400
400
400
400
570
570
570
570

296
346
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
446
496
596
796
896
996

1196
296
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
446
496

570
570
570
570
570
713
713
713
713
713
860
860
860
860
860
920
920
920
920
920
920

1000
1000
1000
1000
1102
1102
1102
1102

596
796
896
996

1196
296
396
446
496
596
296
346
396
496
596
296
346
396
446
496
596
296
396
496
596
296
396
496
596

283
283
283
283
283
283
283
283
283
355
355
355
355
355
355
355
355
400
400
400
400
400
400
400
400
570
570
570

296
346
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
496
596
796
896
996

1196
296
396
446

570
570
570
570
570
570
713
713
713
713
713
713
860
860
860
860
860
860
920
920
920
920
920
920

1000
1000
1000
1000

496
596
796
896
996

1196
296
346
396
446
496
596
296
346
396
446
496
596
296
346
396
446
496
596
296
396
496
596

DS DPG / DRG CZ i CZR

H B H B H B

713
713
713
860
860
860
920
920
920

1102

396
446
596
396
446
596
396
496
596
596

534
570
570
570
713
713
713
860
860
860
920
920
920

1000
1000
1000

5223

5221

5623

5742

5221

5623

5742

522
5623

5742

5221

5623

5742

5221

5623

5742

110
140
140
140
140
140
140
140
140
140
140
140
176
176
176
176
176
176
176
176
176

5964

1464

296
346
396
446
496
596
796
896
996

1196
296
396
446
496
596
796
896
996

1196

4 – nie dotyczy / not applicable to type / betrifft nicht / не применяется для типa CZR
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Blendy Płaskie / 
Flat end panels / Platte 

Blenden / Заглушки 
плоские

Blendy Ramowe / 
Frame end panels / Rah-
menblenden / Заглушки 

рамовые

Blendy Butelkowe / Bottles end frazes /  
Flaschenblenden / Заглушки бутылочные

Płyty Korpusowe PWO /  
Board corpus PWO / Korpusplatten aus beschichte-

ter / Spanplatte / Корпусные плиты PWO 

(19, 39, 50 mm)

H B H B H B Liczba wybrań / NUMBER 
OF THE INDENTATIONS / ANZAHL 
DER FLASCHEN / КОЛИЧЕСТВО 

ФРЕЗЕРОВОК

H B

713
713
860
860
920
920

1102
1102
1174
1174

30
35
30
35
30
35
30
35
30
35

713
713
713
860
920
920
920

1000

146
196
240
240
146
196
240
240

70
70
70
70
70
70
70

296
396
446
496
596
796
896

2
2
3
3
4
5
6

Min.
Max.

60
2800

120
1200

Słowniczek / Glossary / Wörterbuch / Словарь

BL BLenda End panel Blende Заглушка

BLR BLenda płycinowo-Ramowa Frame and panel filler Rahmenblende Заглушка рамовая

CZ CZoło szuflady frezowane po krawędzi Drawer front Schubladenfront Накладка на ящик

CZ45 CZoło butelkowe Bottle drawer front Front des Weinflaschenregals Накладка на ящик бутылочная

CZG CZoło Gięte wypukłe Convex drawer front Front gebogen konvex Накладка на ящик гнутая

CZR CZoło płycionowo-Ramowe Frame and panel drawer front Rahmenfront Накладка на ящик рамовая

DK Drzwi Kratkowe Lattice door Gittertür Двери решетки

DP Drzwi Płycinowe Panel door Füllungstür Дверь филенчатая

DPG Drzwi Płycinowe Gięte wypukłe Convex panel door Füllungstür gebogen konvex Дверь филенчатая гнутая

DPP Drzwi Płycinowo-Płycinowe High panel door Füllungstür Дверь филенчато-филенчатая

DR Drzwi Ramowe Frame door Rahmentür Дверь рамовая

DRG Drzwi Ramowe Gięte wypukłe Convex glazed door Rahmentür gebogen konvex Дверь рамовая гнутая

DS Drzwi Szprosowe Mullion door Sprossentür Дверь рамовая со шпросами

GP Galeryjka Prosta Gallery rail straight Einfache Arcade Балюстрада прямая

KN Kolumna Narożnikowa Corner column Ecksäule Угловая колонна

LCO Listwa COkołowa Straight veneered plinth Sockelleiste Плинтусная рейка фанерованная

LCGO Listwa Cokołowa Gięta Okleinowana Curved veneered plinth Sockel geschwungenen 
Streifen

Плинтусная рейка фанерованная гнутая

LN Listwa Narożna Strip corner Eckleiste Уголок

LO Listwa Ozdobna Decorative pelmet Zierleiste Декоративные планки

LPL Listwa Podszawkowa Lita Light pelmet straight Kabinett Massivstreifen Карниз нижний

LPGL Listwa Podszawkowa Gięta Lita wypukła Curved light pelmet Kabinett Massiv gebogenen 
Streifen

Карниз нижний гнутый

LR Lamele Ryflowane Grooved fins Geriffelt Lamellen Ламель структурированная

LWGL Listwa Wieńcząca Gięta Lita wypukła Curved cornice Randleiste gebogen massiv Карниз верхний гнутый

LWL Listwa Wieńcząca Lita prosta Cornice Randleiste massiv Карниз верхний

NM Nakładka Maskująca Joint cover Tarnende Kappe Накладка на карниз прямая

PL PiLaster Pilaster Pilaster Пилястра

PLP PóŁka Podświetlana Illuminated shelf Leuchtregal Полка с подсветкой

PLPO PóŁka Podświetlana z Opaską Illuminated shelf with fascia Leuchtregal mit Einfassung Полка с подсветкой с бандажом

PLPZ PóŁka Podświetlana do Zabudowy Internal illuminaed shelf for 
cabinet

Leuchtregal zum Einbauen Полка с подсветкой к застройке

PNW Półka Na Wino Wine Shelf Weinregal Полка под вино

PWO Płyta Wiórowa Okleinowana Veneered chipboard Spanplatte beschichtet Плита дсп шпонированная

RK Ramka Korpusowa Cabinet frame Der Körperrahmen Корпусная рамка

SNW Stojak Na Wino Rack for wine Weinflaschenständer Стойка на вино

STL STóŁ Table Tisch Стол

SŁOWNICZEK / 
GLOSSARY / WÖRTERBUCH / СЛОВАРЬ

TYPOSZEREG WYMIAROWY /
DIMENSIONAL SCOPE / ABMESSUNGEN DER TYPENREIHE / РАЗМЕРНЫЙ РЯД
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Produkty wprowadzone do oferty w 2014 roku. /
Products put to the offer in 2014. / Produkte die 2014 ins Angebot aufgenommen wurden. /  
Продукты введенные в Предложение в 2014г.

Drewpol Sp. z o.o.
72-221 Osina 27A
tel. +48 91 57 90 100
fax +48 91 57 90 107
e-mail: biuro@drewpol.pl
www.drewpol.pl

Naturalnie Inspirujące




